Genesis 4:23




- this is the W conversive third masculine singular qal imperfect from the verb AMAR, “And he said.”  With this we have the proper name LEMEK and the preposition L plus the feminine plural construct form from the noun ‘ISHAH with the third masculine singular suffix, translated “to his wives.”  The entire phrase says “And Lemek said to his wives.”
- this is the proper noun ‘ADAH with the connective W and the proper noun TSILLAH.

- this is the feminine plural qal imperative from the verb SHAMA’, which means “to hear” and as a command it is translated “Listen to.”  With this we have the masculine singular construct form of the noun QOL with a first common singular suffix, meaning “my voice.”  It is translated “Listen to my voice” but means “Pay attention to what I am about to tell you.”

- this is the feminine plural construct form of the noun ‘ISHAH, meaning “wives of” plus the proper noun LEMEK.

- this is the feminine plural hiphil imperative from the verb ‘AZAN, which means “to give ear, listen to” but means “to be obedient to.”  With this we have the feminine singular construct form of the noun ‘IMRAH with a first common singular suffix, meaning “utterance, sayings, speech, words.”  It is translated “Obey my words.”
- this is the preposition KI, meaning “Because” plus the masculine singular noun ‘ISH, meaning “a man.”  With this we have the first common singular qal perfect from the verb HARAG, which means, “to kill.”  (The verb  means “to murder” and is the verb used in the commandment of Ex 20:13.)  The phrase is translated “Because I have killed a man.”
- this is the preposition L plus the masculine singular construct form of the noun PETSA’ with the first common singular suffix, meaning “bruise, wound me; to wound by bruising.”  It is translated “for bruising me.”
- this is the connective use of W, meaning “and” plus the masculine singular noun YELED, meaning “a youth.”  Finally, we have the preposition L, meaning “for” plus the feminine singular construct form of the noun CHABURAH, with a first common singular suffix “me.”  The noun means, “to strike someone, inflicting a bow on someone.”

Gen 4:23 corrected translation
“And Lemek said to his wives Adah and Tsillah, ‘Listen to my voice, wives of Lemek.  Obey my words.  Because I have killed a man for bruising me, and a youth for striking me.”
Explanation:
1.  In order to understand this verse in its context, we have to fill in the details of what has happened in Lemek’s family.


a.  Lemek lived a long time; long enough to see all of his sons surpass him in greatness and honor.


b.  Lemek was not getting the attention and respect he wanted from the family.  His sons were getting all the glory and attention.


c.  The wives of Lemek were no longer paying any attention to him.  They were pre-occupied with the greatness and accomplishments of their children.


d.  Lemek was being ignored and he was mad about it.  He became jealous of his sons and envious of the attention they were getting.

2.  Therefore, Lemek threatens his wives with death if they don’t start listening to him and doing what he wants.


a.  Lemek cannot get the attention he wants from his wives by being a good husband; therefore, he will get their attention through fear.  He says in effect, “Listen to me and obey me or I’ll kill you like I did these other two men.”


b.  The implication is that if Lemek can kill a man and a boy for fighting with him, how much easier will it be for him to kill one of his wives for not obeying him.


c.  Any man who tries to get his wife (wives in this case) to listen to him, pay attention to him, or obey him through fear has failed completely as a husband.


d.  Women obey because they respect a man, not because they fear him.


e.  A woman may appear to obey a man out of fear, but the obedience in not genuine, nor will it last.  It is a pseudo-system of obedience which is not based on the highest form of love a woman can give, which is respect.

3.  Lemek doesn’t use the word for murder in his dealings with the other man and the young boy because he believes he had the right to kill someone for crossing him.


a.  We do not know all the circumstances of why Lemek got into a fight with these other two people.  We do not know who started it or whether Lemek was defending himself from an unprovoked attack or picked a fight with them so that he would have the excuse he needed to kill them.


b.  Considering Lemek’s arrogance and threats against his helpless wives, he probably provoked the fights as an excuse to kill.


c.  As we shall see from Lemek’s statement in the next verse, he feels completely justified in his use of violence, even to the point of death for anyone who wrongs him.


d.  This the mentality of the criminal.  Lemek was the first serial killer in history.  He wanted to kill and lusted to kill.  He just needed a motive to do it.

4.  Thus the line of Cain becomes well known among the population of the earth for its lust for violence and murder.  This lust is motivated and justified by the arrogance skills.
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